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• Setting brightness of  the LEDs
• 设置LED的亮度

• سطوع وضع من المصابيح

> 2 s

8A / 250V ~ µ cos ϕ = 1
2A / 250V ~ µ cos ϕ = 0,6

U 230 V~ 50/60 Hz

P
 < 1 W

+
- -10 °C … +70 °C

-5 °C … +40 °C

10 °C…30 °C

∆ K ± 2 K

1 mA … 500 mA 
12…48 V~ / 12…24 V –...

 –...

1,5…4 mm2 1,5…2,5 mm2 

  230 فلط  60/50 هرتز 

 °10-م إلى  °70+م 

 °5-م إلى  °40+م 

 °10م إلى  °30+م 

مأخذ الطاقة الفعالة:   حوالي 1> واط

1,5...4 مم2  1,5...2,5 مم2
6 مم

> 1,3 m
> 1,3 м

• Important : Temperature regulation is only effective two hours after the device has been
 switched on. (Thermal stabilisation period for the electronics).
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• It is advisable to use a contactor when operating in cooling mode.

• It is advisable to use a contactor when operating in heating mode with a load greater than 8 A.
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• Red, Heating mode
• 
• رمحأ, ةئفدتلا عضو   

•
• 藍, 冷却方式
• قرزأ, ديربتلا عضو

 Blue, Cooling mode

Legende LED

在以冷却模式运行的 候，建 采用 荷大于4安的接触器
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230 V

réf. 4 125 58 max. 16A
4 125 58

• ON steady
• 穩定
                      • 

• Flashing
• 閃爍
 • فر
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L

230 V

> 8 A

max. 16Aréf. 4 125 58
4 125 58

LN

N
L 230 V

8 A

max. 16A
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4 s

0,25 s

• OFF
• 关
ليغشتلا فاقيإ •

• Automatic temperature control conforming to thermostat 
  setting is active.
• 符合恒温器设置的自动温度控制已激活。
.طشن تاتسومرتلا دادعإ عم قفاوتملا ةرارحلا ةجرد يف يئاقلتلا مكحتلا •

≥ 7 °C

4 s

0,25 s
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≤ 35 °C

• Heating mode 
• 热模式 
• ةئفدتلا عضو

• Automatic temperature control conforming to thermostat 
  setting is active.
• 符合恒温器设置的自动温度控制已激活。
.طشن تاتسومرتلا دادعإ عم قفاوتملا ةرارحلا ةجرد يف يئاقلتلا مكحتلا •

• Cooling mode 
• 冷却方式 
• ديربتلا عضو

• OFF
• 关
ليغشتلا فاقيإ •



 !  Consignes de sécurité
Ce produit doit de préférence être installé par un électricien professionnel, faute de quoi vous vous exposez à un risque d’incendie ou 
d’électrocution. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice d’utilisation, tenir compte du lieu de montage spécifique au produit et utiliser  
exclusivement les accessoires d’origine. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts et réparés par des employés Legrand spécialement formés à cet effet.  
Toute ouverture ou réparation non autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et garanties.
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• Corresponds to rule EN 60 730-1, 2-9 
EU 811/2013 Energy class IV = 2 %, 

 Degree of contamination: 2 
Rated impulse voltage: 4 kV

• 符合准则 EN 60 730-1、2-9 
EU 811/2013 能源等级 IV = 2 %， 
污染程度: 2 
额定脉冲电压: 4 kV

 EN 60730-1, 2-9ةحئاللا عم قفاوتي •

EU 811/2013 ةقاطلا ةئف IV = 2 %,  

   درجة التلوث: 2

جهد النبض المقدر: 4 كيلوفولت


